
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT - MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
FRONT H&K 45,P30,VP9,SFP9 G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever built.
This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to master the
day, while premium-grade tritium handles even the darkest blackout conditions.
Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT Bullseye™ has the feel
of a red dot sight. These Meprolight® night sights are drop- and shockproof, built
for endless rounds under heavy recoil, and make an excellent upgrade sight to
pistols we service like Smith & Wesson, Springfield, IWI, Glock, and others. Its
ultralight, snag-free design is easy to draw and gives you instinctive aiming under
pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL FRONT H&K 45,P30,VP9,SFP9 G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010702
Mfr. No.: 0632253108
Battery: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: H&K
Material: -
Model: P30
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.05kg
UPC: 810013522235
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MEPRO FT Bullseye™ Pistol Front Sight. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine schnelle, helle und intuitive Zielhilfe zu bieten. Um die Sicherheit und die optimale Nutzung
dieses Produkts zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in Übereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwendet wird.
Verwenden Sie das Visier nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Visiers auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nicht, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie beim Schießen immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Gehörschutz.
Achten Sie darauf, dass das Visier richtig installiert ist, um Fehlfunktionen zu vermeiden.
Halten Sie beim Schießen immer den Sicherheitsabstand ein und richten Sie die Waffe niemals auf Personen
oder Tiere.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Entfernen Sie das alte Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Platzieren Sie das MEPRO FT Bullseye™ Visier an der vorgesehenen Stelle und sichern Sie es gemäß
den Anweisungen.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Befestigung, bevor Sie die Waffe verwenden.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass Sie die grundlegenden Sicherheitsregeln für den Umgang mit Schusswaffen
kennen.
Zielen Sie mit dem zentralen Fokuspunkt des Visiers und nehmen Sie den Schuss.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Fähigkeiten zu verbessern und das Visier optimal zu nutzen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche Abfälle.
Bringen Sie das Visier nicht einfach in den normalen Müll. Informieren Sie sich über die nächstgelegene
Sammelstelle für gefährliche Abfälle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers. Informationen
finden Sie auf der Produktverpackung oder der Website des Herstellers.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitsrichtlinien dazu dienen, Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Halten Sie sich stets an die Anweisungen und nutzen Sie das Produkt verantwortungsbewusst.
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Consumer Safety Instruction Guide for MEPRO FT
Bullseye Front Sight

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FT Bullseye Front Sight. This guide provides important safety instructions and
usage guidelines to ensure your product is used safely and effectively. Please read this document carefully to
familiarize yourself with the necessary precautions and instructions.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with the manufacturer's instructions.
Always handle firearms with care and ensure they are pointed in a safe direction.
Keep the sight and all firearm components clean and free from obstructions.
Regularly inspect your sight for any signs of damage or wear.
Store the sight in a safe, dry place when not in use.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
The MEPRO FT Bullseye Front Sight is designed for use with specific pistol models. Ensure compatibility with
your firearm (H&amp;K 45, P30, VP9, SFP9 G).
Do not attempt to modify or alter the sight in any way.
Use the sight only in appropriate lighting conditions. While the tritium and fiber optic features enhance
visibility, extreme conditions may still affect performance.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh chemicals.
Ensure that the sight is securely mounted before use to prevent accidents.
Use the sight only for its intended purpose—aiming and shooting with compatible firearms.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove the existing front sight according to the manufacturer's instructions for your firearm model.
Align the MEPRO FT Bullseye Front Sight with the mounting slot and secure it according to the
manufacturer's specifications.
Doublecheck that the sight is firmly in place before using the firearm.

Usage:

When aiming, focus on the central point of the sight to achieve the best accuracy.
Practice regularly to become familiar with the sight's operation under various conditions.
Maintain a proper grip on your firearm to ensure stability while aiming.

Disposal Instructions
Dispose of the sight in accordance with local regulations for electronic waste and materials containing tritium.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact local authorities for guidance on safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product performance, please reach out to the designated support channels
provided by your retailer or manufacturer.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mira
Mepro FT Bullseye

Introducción
Gracias por elegir la mira Mepro FT Bullseye™. Este producto está diseñado para ofrecer una experiencia de
puntería rápida, brillante e intuitiva. Sin embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad para
garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de usarla.
Siempre verifica que el arma esté descargada antes de manipularla.
Utiliza la mira solo en condiciones adecuadas y con el equipo de seguridad necesario.
Mantén la mira y el arma fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Reporta cualquier producto defectuoso o incidentes a las autoridades competentes.
Consulta actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Uso en condiciones de baja luz: La mira Mepro FT Bullseye™ utiliza tritio, lo que la hace efectiva en
condiciones de poca luz. Asegúrate de conocer su funcionamiento antes de usarla en estas condiciones.
Revisiones periódicas: Inspecciona la mira regularmente para detectar cualquier daño o desgaste. Si notas
algo inusual, no la uses y contacta a un profesional.
No modificar la mira: Evita realizar cualquier modificación en la mira que no esté recomendada por el
fabricante, ya que esto puede comprometer su seguridad y funcionamiento.
Uso adecuado: Utiliza la mira solo con las pistolas compatibles, como H&amp;K 45, P30, VP9, SFP9, y otras
mencionadas en la documentación del producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Retira la mira antigua, si es necesario, siguiendo las instrucciones del fabricante.
Coloca la mira Mepro FT Bullseye™ en el riel correspondiente de la pistola.
Asegura la mira según las instrucciones del fabricante, utilizando las herramientas apropiadas.
Verifica que la mira esté firmemente sujeta antes de usar el arma.

Uso:

Al usar la mira, alinea el punto central de enfoque con tu objetivo.
Mantén una postura segura y estable al disparar.
Practica el uso de la mira en un entorno controlado antes de utilizarla en situaciones de alta presión.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la mira, deséchala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos electrónicos y materiales peligrosos.
No tires la mira en la basura común. Busca un punto de reciclaje adecuado o un centro de desecho.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas o inquietudes sobre la mira Mepro FT Bullseye™, busca el contacto de atención al cliente de
MEPROLIGHT en tu área. Asegúrate de tener a mano la información del producto y cualquier detalle relevante al
comunicarte.



Siguiendo estas instrucciones y directrices de seguridad, podrás disfrutar de la mejor experiencia con tu mira Mepro
FT Bullseye™ de manera segura y efectiva.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto

Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino Mepro FT Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni superiori e
una mira intuitiva. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per garantire un uso corretto e sicuro del
prodotto. Questa guida fornisce informazioni importanti sulla sicurezza, l'installazione, l'uso e lo smaltimento del
mirino.

Linee Guida di Sicurezza Generali
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Controlla sempre il mirino per eventuali danni prima dell'uso.
Non utilizzare il mirino se è danneggiato o se presenta segni di usura.
Conserva il mirino in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Tieni il mirino lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Controllo del Prodotto: Prima dell'uso, ispeziona attentamente il mirino per verificare che non ci siano crepe
o danni visibili.
Uso del Prodotto: Utilizza il mirino solo su armi compatibili e seguendo le istruzioni del produttore.
Condizioni Ambientali: Evita di utilizzare il mirino in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero
compromettere le prestazioni.
Manutenzione: Pulisci il mirino regolarmente con un panno morbido e asciutto per rimuovere polvere e detriti.
Sicurezza durante l'Installazione: Segui attentamente le istruzioni di installazione e utilizza solo gli strumenti
raccomandati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione del Mirino

Preparazione: Assicurati di avere gli strumenti necessari e di lavorare in un ambiente sicuro.
Posizionamento: Identifica il punto di montaggio sulla tua pistola.
Fissaggio: Utilizza le viti fornite per fissare il mirino nel punto designato. Assicurati che sia ben saldo.
Verifica: Controlla che il mirino sia allineato correttamente e che non ci siano movimenti.

Uso del Mirino

Mira: Allinea il mirino con il tuo obiettivo, utilizzando il punto centrale come riferimento.
Regolazione: Se necessario, apporta le regolazioni per ottimizzare la precisione.
Pratica: Esercitati regolarmente per familiarizzare con il mirino e migliorarne l'uso.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non smaltire il mirino nel normale rifiuto domestico.
Rivolgiti a un centro di raccolta autorizzato per il corretto smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto per facilitare l'assistenza.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e efficace del tuo mirino Mepro FT
Bullseye™. La tua sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro FT
Bullseye

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye. Nasz produkt został zaprojektowany z myślą o bezpieczeństwie
użytkownika oraz wydajności. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan celownika przed użyciem, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Nie używaj celownika w przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lub nieprawidłowości.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że celownik jest prawidłowo zamontowany przed strzelaniem.
Unikaj celowania w kierunku ludzi lub zwierząt, nawet podczas używania celownika.
Nie modyfikuj celownika ani nie używaj go w sposób, do którego nie został zaprojektowany.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek problemów z celownikiem, natychmiast przestań go używać i
skontaktuj się z odpowiednim wsparciem technicznym.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż:

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem montażu celownika.
Zamontuj celownik na odpowiednim miejscu w broni, zgodnie z instrukcjami producenta broni.
Sprawdź, czy celownik jest pewnie zamocowany i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Przed pierwszym użyciem przetestuj celownik w bezpiecznym środowisku.
Dostosuj ustawienia celownika zgodnie z preferencjami użytkownika.
Używaj celownika w dobrze oświetlonych warunkach, aby maksymalnie wykorzystać jego funkcje.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłego kosza na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać więcej informacji na temat
bezpiecznej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika, prosimy o kontakt z lokalnym punktem
wsparcia Meprolight. Upewnij się, że masz przy sobie wszystkie niezbędne informacje dotyczące produktu, aby
uzyskać szybką pomoc.

Pamiętaj, że bezpieczeństwo jest najważniejsze. Regularne przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże
zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie celownika Mepro FT Bullseye.
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MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Kuluttajien
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT Bullseye kiikarin käyttöohjeeseen. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. Tuotteen käyttöön liittyy riskejä, ja on tärkeää
noudattaa näitä ohjeita.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tätä tuotetta ilman
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, poissa lasten ulottuvilta.
Ilmoita heti viranomaisille, jos havaitset tuotteen olevan vaarallinen tai jos tapahtuu onnettomuus.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käytät kiikaria.
Vältä suoraa auringonvaloa kiikarin linsseissä, sillä se voi vahingoittaa laitetta.
Älä käytä kiikaria, jos se on vaurioitunut tai jos se ei toimi oikein.
Varmista, että kiikarin asennus on tehty oikein ennen käyttöä.
Älä suuntaa kiikaria ihmisiin tai eläimiin.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että ase on turvallisesti tyhjennetty ennen kiikarin asentamista.
Kiinnitä kiikari tukevasti aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että kiikari on oikein kohdistettu ennen käyttöä.

Käyttö:

Ota kiikari käyttöön vain turvallisessa ympäristössä.
Kohdistaminen: Käytä keskitettyä tarkennuspistettä kohdistamiseen.
Varmista, että kiikari on puhdas ja kunnossa ennen käyttöä.
Harjoittele kiikarin käyttöä turvallisessa ympäristössä ennen varsinaista käyttöä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos tarvitset lisätietoja tuotteen hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä EU:n turvallisuusviranomaisiin tai tarkista EU:n Safety
Gate alustalta mahdolliset muistutukset ja turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuutesi on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita ja käytä MEPRO FT Bullseye kiikaria
turvallisesti ja vastuullisesti.



1.  

2.  

Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FT Bullseye Front Sight. Denna produkt är utformad för att ge dig en snabb och intuitiv
sikteupplevelse. För att säkerställa säker användning och bästa prestanda, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Undvik att rikta siktet mot dig själv eller andra när det inte används.
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid skytte.
Kontrollera alltid att vapnet är avsäkrat och tomt innan installation av siktet.
Tänk på att den tritiumbaserade belysningen kan avge svagt ljus under lång tid; hantera med försiktighet.
Använd inte produkten om den har synliga skador eller om komponenter saknas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av siktet:

Kontrollera att du har rätt verktyg för installationen.
Ta bort det befintliga siktet enligt tillverkarens instruktioner.
Placera MEPRO FT Bullseye Front Sight på den avsedda platsen.
Fäst siktet ordentligt för att säkerställa stabilitet under användning.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat innan du använder det.

Användning av siktet:

Rikta in siktet mot målet och justera fokuspunkten vid behov.
Använd siktet i olika ljusförhållanden för att bli bekant med dess prestanda.
Öva regelbundet för att förbättra din träffsäkerhet och trygghet med produkten.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten med vanligt hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av elektroniska och optiska produkter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsanläggning för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modell och serienummer tillgängligt för snabbare hjälp.

Tack för att du valde MEPRO FT Bullseye Front Sight. Vi önskar dig en säker och framgångsrik användning av din
nya produkt.
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Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE FRONT SIGHT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO FT Bullseye™ mířidlo. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé a
intuitivní zaměřování pro vaši pistoli. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon produktu, prosím, pečlivě
si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně prostudujte všechny pokyny a varování.
Udržujte mířidlo mimo dosah dětí a osob, které nejsou schopny bezpečně zacházet s palnými zbraněmi.
Zkontrolujte, zda je vaše pistole v dobrém stavu a zda je mířidlo správně nainstalováno.
Nikdy nepoužívejte mířidlo, pokud je poškozené nebo vykazuje známky opotřebení.
Před každým použitím ověřte, že je zbraň prázdná.
Vždy dodržujte bezpečnostní pravidla pro manipulaci se zbraněmi.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Používejte mířidlo pouze na určených typech pistolí (H&amp;K 45, P30, VP9, SFP9 G).
Zajistěte, aby mířidlo bylo správně zarovnáno a upevněno.
Při používání mířidla v noci se ujistěte, že je tritium v dobrém stavu.
V případě jakýchkoli problémů s mířidlem se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace mířidla:

Ujistěte se, že je pistole vybitá.
Odstraňte staré mířidlo, pokud je to nutné.
Umístěte MEPRO FT Bullseye™ mířidlo na určené místo a ujistěte se, že je pevně uchyceno.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně zarovnáno s hlavní zbraně.

Používání mířidla:

Při zaměřování se soustřeďte na centrální bod mířidla.
Využijte optická vlákna pro denní použití a tritium pro noční podmínky.
Udržujte mířidlo čisté a suché pro optimální výkon.

Pokyny pro likvidaci
Mířidlo a jeho součásti likvidujte podle místních předpisů o nebezpečném odpadu.
Nepokoušejte se mířidlo rozebírat nebo opravovat, pokud není poškozeno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce.
Vždy se ujistěte, že máte aktuální informace o produktu a jeho použití.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a využíváte MEPRO FT Bullseye™ mířidlo.


